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Mula sa Editor

Magkakaiba man sila ng mga paksa at tanging espesyalisasyon sa akademya, ang ating mga dalubhasang 
kontribyutor sa kasalukuyang isyu ng Malay ay nag-ambagan ng kawili-wili’t makabuluhang pag-aaral at 
pananaliksik na hindi lamang nakapagpapayaman ng pag-iisip at kaalaman tungkol sa araling Pilipino, kundi 
higit pa ang patuloy na pagpapaibayo ng intelektuwalisasyon ng wikang sariling atin. Masuwerte tayo sapagkat 
habang tumatagal ay lalong dumarami ang magagaling na iskolar na tumatangkilik at nagmamahal sa ating Inang 
Wika. Maraming salamat sa inyo.  	

Isang mahalagang ambag sa iskolarsyip ng malikhaing pagsulat ang papel ni Mesándel Virtusio Arguelles. 
Dinalumat niya rito ang proseso ng pagbubura bílang isa ring pagbubuo. Ang pagbubura ay isang proseso ng 
paglikha ng panibagong teksto mula sa pagbubura ng ilang bahagi ng nalikha ng teksto. Ang apropriyasyong 
ito na ginagawa ng mga manunulat ay tumutungo sa pag-unawa sa konsepto ng bago sa pagitan ng modernismo 
at postmodernismo sa kontemporaneong panulaan. Sa hulí, may pagwawari ang may-akda na ang pagbuburang 
ito ay isang pag-akda na isa ring pagtugon sa mga nalikha ng teksto na nagmimistulang kumbersasyon ng mga 
manunulat at ng kaniláng mga teksto.

Isang maaaring pagpapakahulugan sa tinutukoy ng may-akda na proseso ng pagbubura ay ang panibagong 
konsepto ng tinataguriang paradigm shift na kung saan babaguhin o kaya’y papalitan (buburahin) ang isang 
pamantayang pangkaisipan (conceptual framework) upang ito’y maging lalong kauna-unawa, katanggap-tanggap, 
at napapanahon ang kaukulang pagpapaliwanag tungkol sa isang simulain o panukala.     

Dinadala naman ng papel ni Napoleon Mabaquiao Jr. sa isang pilosopikong antas ang isang katutubong 
kategorya gámit ang mga banyagang kategorya. Mahalaga ito sa intelektuwalisasyon ng wikang Filipino sa 
lárang ng pilosopiya at gayundin sa pagsusulong ng teoryang Pilipino at pilosopiyang Pilipino. Inuunawa nito 
ang kálikasán ng kabutihan ng pakikipagkapwa-tao bílang isang karanasang umiiral sa lipunang Pilipino. Iginigiit 
ng pamimilosopiyang ito na ang pakikipagkapwa-tao ay magagámit sa pag-unawa sa ating pagkataong Pilipino. 

Pinatutunayan din ng konsepto ng pakikipagkapwa-tao sa kulturang Pilipino ang pagkakaroon ng katutubong 
pananaw ng mga taong-bayan, bílang kanilang tanging kasagutan at pagpapakahulugan sa kakumbakitan ng 
búhay-tao. Ito ang kabuuan ng karunungang praktikal na natutuhan ng mga tao mula sa aklat ng tunay na búhay—
sa kanilang katutubong karanasan. Kayâ ang katutubong pilosopiya ng isang lahi ay tumutukoy sa kalipunan 
ng kanilang mga paniniwala, pagkukuro, pagpapahalaga at paghahaka tungkol sa kálikasán ng búhay, at kung 
papaano mabúhay nang matiwasay alinsunod sa kinikilálang mga katotohanan at mga pagpapahalaga na siyang 
kinakailangan upang magkaroon ng isang maaayos at masayang pamumuhay. 

Napapanahon naman ang papel ni Jerwin M. Mahaguay sa kasalukuyang panahon. Sa gitna ng mga pagbabago 
sa larángan ng edukasyon sa bansa, makatutulong ang papel na ito sa pagninilay sa mga isyung nakapaloob sa 
mga repormang pang-edukasyong ipinatutupad ng pamahalaan. Gámit bílang lunsaran at teksto ang mga akda 
ng isa sa mga tinitingalang pilosopo ng kontemporaneong pilosopiyang Pilipino, si Dr. Emerita Quito, maaaring 
tingnan ang kaniyang mga pagmumuni-muni sa edukasyon. Ito rin ay nagsisilbing pagpupugay sa mahahalagang 
ambag ni Quito sa pagkatuto ng maraming umuusbong na pilosopo sa kasalukuyang panahon. 

Marapat lamang na mabanggit din ang dalawang mahalagang ambag ni Dr. Quito sa landasin ng pamimilosopiya: 
(1) Ang artikulasyon at pagbalangkas ng tinataguriang kamalayang Pilipino at (2) Ang paggámit ng Filipino hindi 



lamang sa pananaliksik at pagsulat kundi pati na sa pagtuturo, mga panayam, at pamimilosopiya. Sa ngayon, 
ang Filipino ay hindi na lamang wikang panturo sa pamantasan, kundi kasangkapan na rin sa pagtugis ng mga 
katotohanan at pagpapahayag ng mga kaisipang panteolohiya at pampilosopiya. Masasabing lahat nang ito’y mga 
pampilosopiyang yapak o bakas ni Dr. Quiro sa daigdig ng pilosopiya sa Pilipinas.

Bahagi pa rin ng pagdalumat sa Pilosopiyang Pilipino ang artikulo ni Emmanuel C. De Leon. Ipinakikilála 
ng artikulo ang mahalagang ambag ng Pilipinong pilosopo na si Leonardo Mercado. Sinisiyasat nito ang lalim 
at lawak ng pamimilosopiya ni Mercado bílang isang pantas na nakaugat sa pagiging Pilipino. Ipinahayag ng 
artikulo na ang deskriptibong pamimilosopiya ni Mercado ay kinakatas ang mga elemento ng pilosopiya na matagal 
nang nasa kamalayan ng taong-bayan. Tulad ng iba pang artikulo sa isyung ito, selebrasyon ito ng mabungang 
pamimilosopiyang Pilipino sa kasalukuyang panahon. 

Para sa kabatiran ng ating mambabasa, si Leonardo Mercado ay isa sa mga premyadong sumulat ng aklat na 
tumatalakay tungkol sa kamayrunan ng katutubong pananaw sa búhay ng mga taong-bayan. At ang kaniyang 
tinurang akda ay unti-unting gumising sa mga Pilipino mula sa kanilang matagal nang pagkagupiling sa Kanluraning 
pag-iisip at kulturang dayuhan. Ito ang tanging ambag ni Mercado sa pagbalangkas at pagsusulong ng pilosopiyang 
Pilipino sa larángan ng akademya sa ating bansa—bagaman wikang Ingles ang gámit.   

Natatanging kontribusyon sa kasaysayang panrelihiyon sa lárang ng kasaysayan ang artikulo ni Jose Rhommel 
Hernandez. Ang pagtinging ito na sekular ay higit na nagpapayaman sa istoriograpiyang Pilipino at nagbibigay-
unawa lalo na sa panahong ito na hinahámon ang Simbahang Katoliko sa paghihikayat sa mga kabataang maging 
bahagi ng kaparian. Tatlong mahahalagang usapin ang nagtatagpo sa papel na ito, ang kasaysayan, ang relihiyon 
at ang Pantayong Pananaw. Nailatag ni Hernandez ang mahahalagang dokumento’t mga pag-aaral na ukol sa 
anito hanggang sa pagbubuo ng sariling mitolohiya ng simbahan. 

Interesante naman ang isinagawang pag-aaral ni Jaco B. Tango sa mga retrato mula sa Instagram account 
ni Geena Rocero, isang kilaláng transgender woman. Pinapaksa nito ang identidad na trans at ang ugnayan at 
paglikha nito sa social media. Gámit ang mga teorya nina Judith Butler at Erving Goffman, naipaliwanag ng 
may-akda kung paano nalilikha ng mga retrato ang kaniyang identidad. Napapalitaw rin sa papel na ang gawain 
ng pagtatanghal ay isang politikal na gawaing isinasabúhay ng maraming Pilipinong may ibang kasarian. 

Ipinapahiwatig din ng kawili-wiling papel ng may-akda ang katotohanang walang itinatanging kasarian ang 
likas na paghahanap ng paliwanag, kasagutan, at  pagpapakahulugan tungkol sa mga katayuan at pangyayari sa 
búhay-tao. Maging sino ka man—lalaki, babae, o trans—likas sa iyo ang mahiwagaan at mag-usisa tungkol sa 
kabalintunaan ng búhay, pagkat ikaw ay totoong tao rin.     	

Makabuluhang gawain naman ang isinagawang pagsasalin ni Jeconiah Louis Dreisbach ng mga tulang tuluyan 
ni Jose Maria Sison o mas kilalá sa tawag na Joma. Karaniwang napag-uusapan ang politika at pakikibaka ni 
Sison, pero hindi gaano ang kaniyang mga akda, kung kaya’t ang pag-aaral na ito’y isa ring pagkilála sa espasyo 
ni Joma sa panitikang Pilipinas. Makabuluhan ang pagsasaling isinagawa ni Dreisbach at ang kaniyang kritikal na 
malay na pagsusuri sa isinagawa niyang pagsasalin. Isinaalang-alang hindi lamang ang wika sa pagsasalin, kundi 
maging  ang usaping politikal, kultural, at ideolohikal na higit na nagpayaman sa isinagawang pagsasalin nito.

Napakalaking kontribusyon sa intelektuwalisasyon ng Filipino ang isinagawang pananaliksik at pagsulat ni 
Ginoong Dreisbach, tulad ng pagsasalin, konseptuwalisasyon, interpretasyon o pagpapakahulugan, at repleksiyon 
o pagmumuni.  Kailangan ang pagsasaling-wika o pagsasa-Filipino sa mga teksto na isinulat sa Ingles. Sa 
aspektong ito’y sadyang mapanghámon na. Kailangang lumikha sa maraming pagkakataon ng mga bagong 
salita upang maisalin nang malinaw ang anumang ideya o pag-iisip. Sa gayong paraan ay hindi maiiwasan ang 
intelektuwalisasyon ng wikang Filipino kaakibat ng pagsasalin ay ang konseptuwalisasyon—ang proseso ng 
pagbubuong-diwa o paglikha ng konsepto na siyang kakasangkapanin ng anumang pag-iisip. Kayâ naman lalong 
lumalawak at lumalalim ang antas ng pang-unawa tungkol sa isang pananaw. Pagkatapos ay lalapatan na naman 
ito ng kaukulang pagpapakahulugan at pagmumuni.    



Sa bagong isyung ito ng Malay, higit na napagyayaman ang mga diskurso sa kaakuhan ng pagka Filipino. 
Binibigyang-larawan ng mga artikulo ang mayamang pagdanas at pagninilay ng mga iskolar sa iba’t ibang 
paksa at disiplina sa ilalim ng Araling Pilipinas.  Bílang pangwakas ay muli’t muling ipinaabot at ipinadarama 
natin ang lubos na paghanga’t pagpupugay sa kahusayan at kasipagan ng aming katuwang sa paghahanda at 
pagsasaayos sa mga artikulong nailathala sa kasalukuyang isyu—si Bb. Joanne Castanares.
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